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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING 

om udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen i form af brevveksling mellem 

Den Europæiske Union og Den Føderative Republik Brasilien i henhold til artikel 

XXIV:6 og artikel XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel 

(GATT) 1994 om ændring af indrømmelserne i Republikken Kroatiens toldtarif i 

tilslutning til dette lands tiltrædelse af Den Europæiske Union 

(13037/2016 – C8-0490/2016 – 2016/0307(NLE)) 

(Godkendelse) 

Europa-Parlamentet, 

– der henviser til udkast til Rådets afgørelse (13037/2016), 

– der henviser til udkast til aftalen i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union 

og Den Føderative Republik Brasilien i henhold til artikel XXIV:6 og artikel XXVIII i 

den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af 

indrømmelserne i Republikken Kroatiens toldtarif i tilslutning til dette lands tiltrædelse 

af Den Europæiske Union (13038/2016), 

– der henviser til den anmodning om godkendelse, som Rådet har forelagt, jf. artikel 207, 

stk. 4, første afsnit, og artikel 218, stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde (C8-0490/2016), 

– der henviser til forretningsordenens artikel 99, stk. 1 og 4, og artikel 108, stk. 7, 

– der henviser til henstilling fra Udvalget om International Handel (A8-0052/2017), 

1. godkender indgåelsen af aftalen; 

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt 

til medlemsstaternes regeringer og parlamenter og Den Føderative Republik Brasiliens 

regering og parlament. 
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BEGRUNDELSE 

Som følge af republikken Kroatiens tiltrædelse af EU har den Europæiske Union udvidet sin 

toldunion og skulle derfor i overensstemmelse med WTO-reglerne (artikel XXIV:6 i GATT 

1994) indlede forhandlinger med Den Føderative Republik Brasilien om Kroatiens toldtarif 

for at nå til en aftale om en kompensationstilpasning, da EU's eksterne toldordning resulterer i 

en forhøjelse af tolden for Brasilien. 

 

Forhandlingerne med Brasilien mundede ud i et udkast til aftale, der blev paraferet den 12. 

juli 2016 og underskrevet den 25. november 2016.  

 

Gennem denne aftale vil EU i sin toldtarif for EU-28's toldområde indarbejde toldområdet for 

EU-27 med ændringer vedrørende toldkontingenter for råsukker og fjerkrækød. I forbindelse 

med aftalen forbereder Kommissionen også en gennemførelsesforordning vedrørende flere 

toldkontingenter. 

 

Råsukker: Brasilien var ifølge Kommissionen Kroatiens vigtigste leverandør af rårørsukker. 

Brasilien har i gennemsnit haft 98 % af markedsandelene i løbet af referenceårene 2009-2011. 

Kroatiens bundne WTO-told for rårørsukker var på 10 % + 177 EUR pr. ton svarende til ad 

valorem-ækvivalenter på omkring 50 %, mens den af EU bundne WTO-toldsats på 

rårørsukker er på 339 EUR pr. ton svarende til ad valorem-ækvivalenter på omkring 80 %. 

Med det formål at justere situationen efter Kroatiens tiltrædelse enedes de to parter i sidste 

ende om en kompensation på 114 000 ton. Heraf blev 78 000 ton tildelt Brasilien 

(toldpositioner 1701 13 10 og 1701 14 10). Den nuværende toldsats inden for kontingentet 

fastholdes på 98 EUR pr. ton. For denne sidste del fastsættes en specifik toldafgift på 11 EUR 

pr. ton i en begrænset overgangsperiode på seks år og på 54 EUR pr. ton i det syvende år. Det 

er vigtigt at huske på, at den midlertidige sats har været afgørende for at holde den aftalte 

samlede mængde nede. 

 

Fjerkræ- og kalkunkød: Som følge af udvidelsen med Kroatien ligger det beløb, der skal 

betales i told, højere end beløbet, der blev betalt før udvidelsen for to produkter, hvilket blev 

gestand for forhandling: "Udskæring af høns af arten Gallus domesticus, frosset" (toldposition 

0207 14 10, 0207 14 50, 0207 14 70) og "udskæring af kalkun, frosset" (toldposition 

0207 27 10, 0207 27 20, 0207 27 80). De to parter aftalte at tilpasse mængden af 

toldkontingenter, der tildeles Brasilien, og tilføje henholdsvis 4 766 ton, og 610 ton. I begge 

tilfælde fastholdes den nuværende toldsats på 0 %. 

 

Ordføreren mener, at Europa-Parlamentet bør give sin godkendelse til indgåelsen af aftalen. 

Selv hvis aftalen ikke omfatter nye indrømmelser, men kompensationer, vil ordføreren 

understrege følsomheden for disse produkter for hele EU’s landbrugssektor, hvilket har givet 

anledning til bekymringer. De ramte sektorer har klaget over, at Kommissionen ikke i 

tilstrækkelig grad har involveret og hørt dem, mens forhandlingerne stod på, idet 

forhandlingerne kan påvirke deres konkurrenceevne på EU-markedet i fremtiden. Derudover 

burde Europa-Parlamentet, navnlig på grund af områdets følsomhed for vores 

landbrugssektor, også have været underrettet fuldt ud, mens forhandlingerne stod på. Derfor 

opfordrer ordføreren Kommissionen til i fremtiden at føre forhandlinger under WTO’s regler 

(artikel XXIV:6 og artikel XXVIII i GATT 1994) på mere gennemsigtig vis og underrette 

Europa-Parlamentet fuldt ud på alle trin og tage hensyn til dets meninger, navnlig når 
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forhandlingerne vedrører følsomme produkter. 
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PROCEDURE I KORRESPONDERENDE UDVALG 

Titel Aftale i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Den 

Føderative Republik Brasilien i henhold til artikel XXIV:6 og artikel 

XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel 

(GATT) 1994 om ændring af indrømmelserne i Republikken Kroatiens 

toldtarif i tilslutning til dette lands tiltrædelse af Den Europæiske Union 

Referencer 13037/2016 – C8-0490/2016 – COM(2016)0630 – 2016/0307(NLE) 
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Jean-François Jalkh, Joëlle Mélin 
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